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A Hymn of Praise to St. Julius of Kvahs 

the Martyr the Hagiographer
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 أبددددددددددددددد أ  ددددددددددددددد    ددددددددددددددد    . 1

 أشدددددددددددددد    دددددددددددددد      دددددددددددددد   

 وأمددددددددددددددددددددددد       بددددددددددددددددددددددد   

 بنيدددددددددددددد    بدددددددددددددد     يدددددددددددددد  
 

1. I begin O my brethren 

 To explain the meanings 

And praise the blessed 

Our father Apa Julius 

 

 هدددددددددددد       دددددددددددد      ددددددددددددي . 2

  سدددددددددددددددددددددددددددي     ددددددددددددددددددددددددددد    

 مدددددددددددأ يمددددددددددد    ددددددددددد   أيدددددددددددي 

Peniwt apa Ioulioc 

 

2. He is the great scribe 

Of the biographies of martyrs 

As was determined by the Lord 

Peniwt apa Ioulioc 

 أيف دددددددددددد   هدددددددددددد   ب دددددددددددد  . 3

 وثلاث  ئددددددددددددد   ددددددددددددد    م ددددددددددددد 

 ندددددددددددد  بدددددددددددد    دددددددددددد  مدددددددددددد   

Peniwt apa Ioulioc 

 

3. Kvahs is his town 

With three hundred servants 

He gave away all what he had 

Peniwt apa Ioulioc 

 ويدددددددددددددد   ف دددددددددددددد     دددددددددددددد . 4

    ن  ددددددددددددددددددددددددد  ب ددددددددددددددددددددددددد   ئ 

 ومددددددددددددددد   مددددددددددددددددأ  و دددددددددددددددد 

Peniwt apa Ioulioc 

 

4. His God preserved him 

To care for His martyrs 

And filled him with His Spirit 

Peniwt apa Ioulioc 

   ددددددددددددددددددددددد     ددددددددددددددددددددددد م  . 5

 بنفسددددددددددددددددددددددددد  و     ددددددددددددددددددددددددد 

 و ددددددددددددددددددددددد  و   ددددددددددددددددددددددد     

Peniwt apa Ioulioc 

 

5. He used to serve them 

Personally and carry them 

And treat their wounds 

Peniwt apa Ioulioc 

  دددددددددددد      دددددددددددد   ددددددددددددي ه . 6

 و  فددددددددددددددددددددددددأ أ سدددددددددددددددددددددددد  ه 

 و   دددددددددددددد      دددددددددددددد  ب دددددددددددددد ه 

Peniwt apa Ioulioc 
 

6. He used to write their stories 

And shroud their bodies 

And send them to their cities 

Peniwt apa Ioulioc 
 

                                                           
1
 :أ ي     ق  س    ي    لايف ص   

1.          22    0 

 0ب ب  25    س  نيس    .2
2
 The feasts of St. Julius of Kvahs the Hagiographer:  

1. His martyrdom:the 22
nd

 of Thout. 

2. The consecration of his church: the 25
th

  of Paopi. 

 



 و دددددددددددد      دددددددددددد   دددددددددددد    .  7

 وب  صددددددددددددددددددد    مددددددددددددددددددد     

 مدددددددددددددددأ أ  ددددددددددددددد     مددددددددددددددد  

Peniwt apa Ioulioc 

 

7. They used to pray for him 

And be blessed by him 

They entreated on his behalf 

Peniwt apa Ioulioc 

 
 أ   سددددددددددددددددددددددف   مدددددددددددددددددددددد .  8

   دددددددددددددددددد    دددددددددددددددددد   بدددددددددددددددددد 

  ي سددددددددددددد  مددددددددددددد   شددددددددددددد     

Peniwt apa Ioulioc 

 

8. That his blood may be shed 

For the name of His Lord 

And be counted among His martyrs 

Peniwt apa Ioulioc 

 و  ددددددددددددددددددددد   يددددددددددددددددددددد  أ   . 9

 أ     يددددددددددددددددددددد   مددددددددددددددددددددد  أ   

   دددددددددددددددددددددددددد   دددددددددددددددددددددددددد م   ب  

Peniwt apa Ioulioc 

 

9. The Lord was pleased 

To grant him what he wanted 

And commanded him with diligence 

Peniwt apa Ioulioc 

   ضدددددددددد    دددددددددد   دددددددددد ن  . 10

  ددددددددددددددددددددددددددددد مأ و  ي ددددددددددددددددددددددددددددد 

   ضدددددددددددددي      ددددددددددددد  أ   ددددددددددددد 

Peniwt apa Ioulioc 

 

10. To go to Samanoud 

Which its governor believed 

Both of them went to Atrib 

Peniwt apa Ioulioc 

 و مددددددددددأ  و  دددددددددد  أ   دددددددددد . 11

 مددددددددد    ددددددددد   فيددددددددد  م يددددددددد 

   ضدددددددددددددد      دددددددددددددد    دددددددددددددد  

Peniwt apa Ioulioc 

 

11. Atrib's governor believed 

With a large crowd 

So they all went to Towah 

Peniwt apa Ioulioc 

 وهندددددددددددددددد       دددددددددددددددد  و . 12

 مددددددددددددددد      ددددددددددددددد  و ميددددددددددددددد  

   ي دددددددددددد  م دددددددددددد  و    دددددددددددد 

Peniwt apa Ioulioc 

 

12. There they were martyred 

Him,  his brothers and slaves 

And a great number with them 

Peniwt apa Ioulioc 

 و دددددددددد  ه   دددددددددد     دددددددددد   . 13

 أ ددددددددددددب و  سدددددددددددد  ئ  بميدددددددددددد  

     ددددددددددددددددددددد  و  ب    ددددددددددددددددددددد  

Peniwt apa Ioulioc 
 

13. Their number O brethren 

Was fifteen hundred 

Were martyred for the faith 

Peniwt apa Ioulioc 
 

 صددددددددد         ددددددددد   م نددددددددد . 14

 شدددددددددددددددددددددددف        سدددددددددددددددددددددددن   

 مددددددددددددددددأ    دددددددددددددددد    ن يندددددددددددددددد 

Peniwt apa Ioulioc 
 

14. May their prayers be with us 

Their intercession support us 

From distress deliver us 

Peniwt apa Ioulioc 
 



   أ مددددد     يددددد    بددددد    ددددد. 15

 أ مدددددددددددددددددددددد  ب   دددددددددددددددددددددد   

 و   ددددددددددد     و ددددددددددد    نفددددددددددد  

Peniwt apa Ioulioc 

 

15. Blessed are you Apa Julius 

Who was loved by Christ 

Martyrs and all souls 

Peniwt apa Ioulioc 

 
 أ  مددددد  ب شددددد  س   سددددد  . 16

 مدددددد   مدددددد   ميندددددد  و    يدددددد  

  ددددي    دددد    ثددددوو    مدددد   ي و 

Peniwt apa Ioulioc 

 

16. The Lord Jesus honored you 

With Mar Menas and George 

And all the holy martyrs 

Peniwt apa Ioulioc 

 
  فسدددددي    ددددد     ددددد  أ ددددد   . 17

  دددددددددددددددددددددددددددد     ددددددددددددددددددددددددددددومنيأ

    ددددددد   ق  ددددددد       ددددددد      مددددددد 

    ي     يف ص   أ ن   أ   يأ

17. The exposition of your name 

Is in the mouth of the believers 

They all proclaim: 

"O God of Apa Julius of Kvahs help us all." 

 

 

 
 


